
LaTS 

„Latviešu valoda laikā, telpā un sabiedrībā” 



1. mūsdienu latviešu valodas attīstības un lietojuma izpēte:

6.1.1. latviešu valodas attīstības tendences un sociolingvistiskie 
aspekti, tai skaitā literārās valodas paveidi (vienkāršā valoda, 
vieglā valoda) un latviešu valodas attīstība diasporā;
6.1.2. latviešu valodas terminoloģija un terminogrāfija;
6.1.3. tulkojumzinātne;
6.1.4. latgaliešu rakstu valoda;
6.1.5. latviešu valodas daudzveidības kultūrvēsturiskā attīstība un 
onomastika, tai skaitā latviešu vēsturisko zemju kontekstā;
6.1.6. latviešu valodas kā svešvalodas apguve.

MK rīkojums Nr. 559

1. mūsdienu latviešu valodas attīstības un lietojuma izpēte:

6.1.1. latviešu valodas attīstības tendences un sociolingvistiskie
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Projekta mērķis un apakšprojekti

• Sociolingvistika

• Terminoloģija un tulkojumzinātne

• Dialektoloģija un latgaliešu rakstu valoda

• Onomastika

• Valodas vēstures izpēte

• Latviešu valodas kā svešvalodas apguve
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Projekta mērķis ir stiprināt un paplašināt zināšanas par latviešu valodu kā dinamisku sistēmu, ko 

veido tās vēsturiskā attīstība, reģionālā un sociālā dažādība, funkcionālā daudzveidība un 

daudzvalodīgā vide Latvijā un ārpus tās, vienlaikus attīstot latviešu valodu kā nacionālās identitātes 

un valsts drošības pamatu.
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3 monogrāfijas

Latviešu valoda 

dinamikā un 

daudzveidībā

Tulkojumzinātne 

un terminoloģija
Dialektoloģijas 

rokasgrāmata

2 (+3) vārdnīcas

Brigita Bušmane

Nīcas izloksnes 

vārdnīca

Latvijas 

vietvārdu 

vārdnīca: 

S3

Anna Stafecka

Nautrēnu 

izloksnes 

vārdnīca

Liene Markus-

Narvila
Rucavas izloksnes 

vārdnīca

Pētnieciskais darbs: monogrāfijas un vārdnīcas

Latviešu 

valodas 

vēsturiskā 

vārdnīca

Valodas 

apguvēju 

klasifikators
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Vietvārdu talka

Apvidvārdu talka

Dialektu karte

LPVV

Seno tekstu korpuss
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Valodas izpēte − nācijas genoms

vēsture



Kāpēc valodas vēsture

• Valodas attīstības izpratne
Valodas vēstures izpēte ļauj rekonstruēt latviešu valodas attīstību un izskaidrot 
mūsdienu valodas struktūru – fonētiku, morfoloģiju, leksiku un sintaksi.
(Endzelīns; Rudzīte; Latviešu valodas gramatika)

• Kultūras un vēstures liecība
Vēsturiskie teksti un leksika saglabā informāciju par sabiedrības dzīvi, kultūru un 
domāšanu dažādos laikmetos.
(Crystal; Haspelmath)

• Valodas sistēmas izpratne
Diahroniskā analīze palīdz izskaidrot valodas sistēmiskās likumsakarības un pārmaiņu 
mehānismus.
(Hopper & Traugott; Heine & Kuteva)

• Valodas resursu attīstība
Vēsturisko korpusu un vārdnīcu izveide nodrošina pamatu turpmākai valodnieciskai un 
digitālo humanitāro zinātņu pētniecībai.
(McEnery & Hardie; Durkin; McGillivray)
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Latviešu valodas vēsturiskā vārdnīca

tezaurs.lv/lvvv/

Antiņ, kur stabulīte!

čaukstas

cūcenesmārnakas

dzeguzesietavas

puķiņimīkne

miesmetis

atķīlamčūrisku

neveglis

cūku piperi

Latviešu valodas vēsturiskajā vārdnīcā aug 

senās latviešu rakstu valodas "cūku piperi", 

"čaukstas", "cūcenes", zied "mārnakas", 

"dzeguzesietavas" un citi "puķiņi", tur cilvēki 

ziemā priecājas par "mīkni", gaida "miesmeti", 

prot "atķīlam" nomesties "čūrisku" un kādam 

"neveglim" var uzsaukt "Antiņ, kur stabulīte!". 



Latviešu valodas vēsturiskā vārdnīca 
tezaurs.lv/lvvv/



Latviešu valodas vēsturiskā vārdnīca

tezaurs.lv/lvvv/ 

un seno tekstu korpuss

senie.korpuss.lv



Seno cilšu pēdas dialektos
Dialekts – plašākā apvidū vēsturiski
izveidojies teritoriāls valodas paveids,
kuru veido vairākas radniecīgas
izlokšņu grupas ar visumā vienādām
īpatnībām fonētikā, gramatikā,
leksikā. Latviešu valodā ir trīs
teritoriālie dialekti – augšzemnieku,
lībiskais un vidus dialekts – seno cilšu
valodu turpinājums.

Izloksne – nelielā apvidū
vēsturiski izveidojies teritoriāls
valodas paveids ar savām
īpatnībām fonētikā, gramatikā,
leksikā. Vairākas valodas ziņā
radniecīgas izloksnes var veidot
izlokšņu grupu vai dialektu.



Kāpēc dialektoloģija

• Valodas daudzveidības dokumentēšana
Dialekti saglabā fonētiskas, gramatiskas un leksiskas īpatnības, kas bieži vien izzudušas 
standartvalodā, un tādēļ tie ir būtisks avots valodas struktūras izpratnei.
(Chambers & Trudgill; Kortmann)

• Valodas vēstures rekonstrukcija
Reģionālie paveidi palīdz rekonstruēt valodas vēsturiskos attīstības posmus un izskaidrot 
dialektu un literārās valodas veidošanos.
(Bandle; Rudzīte)

• Valodas pārmaiņu izpēte
Dialekti ļauj novērot valodas pārmaiņu procesus — inovāciju izplatīšanos, nivelēšanos un 
standartizācijas ietekmi.
(Labov; Chambers & Trudgill)

• Kultūras un reģionālās identitātes izpratne
Reģionālās valodas formas ir nozīmīga kultūras mantojuma daļa un atspoguļo vietējās 
kopienas vēsturi un identitāti.
(Auer; Britain)
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Dialektoloģijas rokasgrāmata

Marta Rudzīte. Latviešu dialektoloģija. Rīga: LVI, 1964



Izlokšņu vārdnīcas
Anna Stafecka

NAUTRĒNU
izloksnes vārdnīca

Liene Markus-
Narvila

RUCAVAS 
izloksnes vārdnīca



dialekti.lu.lv

apvidvardi.lu.lv



Kāpēc onomastika

• Valodas un kultūras vēstures liecība
Vietvārdi un personvārdi saglabā informāciju par senajām apdzīvotajām vietām, 
dabas vidi, saimniecību un vēsturiskajiem procesiem.
(Hough; Nicolaisen)

• Valodas vēstures izpēte
Īpašvārdi bieži saglabā ļoti senas valodas formas un palīdz rekonstruēt valodas 
attīstību un kontaktus ar citām valodām.
(Ainiala; Van Langendonck)

• Kultūras telpas un identitātes veidošana
Vietvārdi un personvārdi ir nozīmīga kolektīvās atmiņas daļa un palīdz cilvēkiem 
sajust piederību vietai un kopienai.
(Alderman; Tent & Blair)

• Praktiska nozīme sabiedrībā
Īpašvārdu izpēte ir nepieciešama vietvārdu standartizācijai, kartogrāfijai, 
administratīvajai pārvaldībai un kultūras mantojuma saglabāšanai.
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Latvijas vietvārdu vārdnīca. S3: Smaču‒Svuoras

Latvijas vietvārdu vārdnīca



Latvijas vietvārdu vārdnīca. S2: Sgajevski‒Sļukuma

2026 2023 2024

Manuskripta rakstīšana

Datu vākšana, ekscerpēšana

Papildinājumu ievadīšana

Tehniskais apraksts

Rediģēšana

Manuskripta sākotnējā rediģēšana

Koriģēšana, maketēšana



Latvijas vietvārdu vārdnīca: rediģēšana







Kāpēc tulkojumzinātne un terminoloģija

• Zināšanu izteikšana valodā
Terminoloģija nodrošina, ka zinātnes, tehnoloģiju un profesionālās jomas 
jēdzieni var tikt precīzi izteikti un lietoti latviešu valodā.
(Cabré; Temmerman)

• Zināšanu pārnese starp valodām
Tulkošana ļauj zinātniskās un profesionālās zināšanas pārvietot starp valodām un 
kultūrām, nodrošinot to pieejamību dažādās sabiedrībās.
(Munday; Pym)

• Valodas attīstība un modernizācija
Jauni termini un tulkojumi paplašina valodas leksiku un ļauj tai funkcionēt 
jaunās zināšanu jomās.
(Wüster; Cabré)

• Valodas funkcionēšana sabiedrībā
Precīza terminoloģija ir būtiska izglītībā, likumdošanā, zinātnē un valsts 
pārvaldē.
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Kolektīvā monogrāfija

Latviešu terminoloģijas 
attīstība tulkojumu ietekmē: 
vēsturiska un salīdzinoša 
perspektīva

Latviešu terminrades 
rokasgrāmata



Kāpēc sociolingvistika

• Valodas lietojuma izpratne sabiedrībā
Sociolingvistika pēta, kā valodu lieto dažādas sociālās grupas un kā valodas 
lietojumu ietekmē sociālie, politiskie un kultūras faktori.
(Labov; Trudgill; Druviete)

• Valodas pārmaiņu izpēte
Sabiedrībā notiekošie procesi − migrācija, urbanizācija, globalizācija − 
ietekmē valodas attīstību un pārmaiņas.
(Chambers; Milroy & Milroy)

• Valodas politikas pamatojums
Sociolingvistiskie pētījumi sniedz empīrisku pamatu valodas politikas 
veidošanai un palīdz analizēt valodas situāciju sabiedrībā.
(Druviete)

• Valodas ilgtspējas nodrošināšana
Sociolingvistika palīdz saprast, kā saglabāt un attīstīt valodu daudzvalodīgā 
sabiedrībā un diasporā.
(Druviete; Fishman)
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Kolektīvā monogrāfija (Ina Druviete)

Latviešu valoda dinamikā un 
daudzveidībā



• Valodas lietojums
latviešu valodas lietojums valsts pārvaldē

latviešu valodas lietojums izglītībā
latviešu valodas lietojums darba vidē
latviešu valodas lietojums medijos un sociālajos tīklos

• Valodas attieksmes
sabiedrības attieksme pret latviešu valodu kā valsts valodu
latviešu valodas prestižs

attieksme pret dialektiem un valodas paveidiem
attieksme pret valodas politiku

• Daudzvalodība
citu valodu lietojuma biežums līdzās latviešu valodai
kodu maiņas biežums (piem., latviešu–angļu, latviešu–krievu)
latviešu valodas lietojums starptautiskā vidē

• Valodas pieejamība
vienkāršās valodas izmantošana valsts komunikācijā
vieglās valodas pieejamība

• Valodas apguve
latviešu valodas apguvēju skaits Latvijā un diasporā
latviešu valodas kursu pieejamība

motivācija apgūt latviešu valodu
• Valodas vitalitāte

latviešu valodas lietojums ģimenē
latviešu valodas lietojums jauniešu vidū
latviešu valodas lietojums digitālajā vidē

Valodas barometrs



Kāpēc valodas apguves izpēte (Solvita Berra)

• “Vienotās skolas” kontekstā skolotājiem nepieciešams metodisks 

atbalsts darbam ar skolēniem ar atšķirīgu latviešu valodas 

kompetenci.

• Diasporas skolās jāspēj diferencēt mācību process un uzturēt 

motivāciju apgūt latviešu valodu un kultūru.

• Ārvalstu universitātēs studentu pieredze palīdz pilnveidot 

latviešu valodas kursu saturu un popularizēšanu.

• Dažādās mācību vidēs gūtā pieredze var tikt savstarpēji 

pārņemta un izmantota latviešu valodas apguves uzlabošanai.



Valodas apguvēju klasifikators (Solvita Berra)

• maksimāli visi iespējami latviešu valodas kā otrās 
valodas un svešvalodas skolēnu profili − grupas, 
ņemot vērā tādus faktorus kā viņu 
bijušo/pašreizējo dzīves vietu, izglītības, sociālo 
un kultūras pieredzi, ģimenē lietotās valodas, 
latviešu valodas zināšanu līmeni, sakarus ar 
Latviju un latviešiem

• katrai skolēnu grupai ieteicamais latviešu valodas 
mācīšanas pieeju un metožu kopums, ar 
(novērotiem skolās vai izdomātiem) piemēriem to 
izmantošanai pedagoģiskajā praksē

• katrai skolēnu grupai ieteicamie latviešu valodas 
apguves mācību resursi ar aptaujāto skolotāju un 
mūsu komentāriem

Valodas apguvēju 
klasifikators



Pētnieciskais darbs: zinātniskie raksti
Zinātniski raksti 
starptautiskos izdevumos             Scopus Konferenču kopsavilkumi
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Citi rādītāji

• 6 jaunu projektu pieteikumi

• 3 aizstāvēti promocijas darbi

• Ziņojumi par rīcībpolitikas ieteikumiem
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Valodas izpēte − nācijas genoms

DNS = informācijas saglabāšana → valodas vēsture
DNS = variācija → dialekti
DNS = identitāte → onomastika
DNS = kodēšana → terminoloģija un tulkošana
DNS = regulācija → sociolingvistika
DNS = pārmantošana → valodas apguve

vēsture
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